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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ma Io Fong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ma Io Fong, de 11 de Março de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 301/E226/VII/GPAL/2022, de 

24 de Março de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 25 de Março 

de 2022: 

1. e 2. Para reduzir o volume de resíduos e aumentar o rácio de reciclagem, em linha 

com os trabalhos do Governo, é necessário contar com o apoio e cooperação 

de todos os sectores da sociedade, nomeadamente, na promoção da redução de 

resíduos a partir da fonte e da redução do desperdício, bem como no reforço da 

divulgação de informações e educação sobre a redução de resíduos e a 

reciclagem limpa. 

 A DSPA, através do lançamento da aplicação móvel “Mapa de Vida 

Ambiental” e da sua página electrónica, disponibiliza os pontos de recolha de 

diferentes tipos de objectos recicláveis para serem consultados por parte dos 

residentes. Por outro lado, foram criados 6 “Centros Ambientais Alegria” 

(mais um em Abril) e 58 máquinas inteligentes com a função de recolha de 

garrafas de plástico e latas de alumínio, de forma a aperfeiçoar, de forma 

contínua, a rede de reciclagem na comunidade. De acordo com a situação real 

de Macau, o Governo da RAEM irá estudar e introduzir, em tempo oportuno, 

novas medidas inteligentes de reciclagem. 

3. O Governo de Macau irá continuar a negociar com os respectivos ministérios e 
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comissões estatais do Interior da China, fazendo com que os recursos locais 

que satisfazem os requisitos possam ser transportados para o Interior da China 

para serem reciclados, através da cooperação regional. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 4  de  4  de 2022 

  

  

 

 


